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Покупець - Обухівське водопровідно-каналізаційне підприємство, в особі директора Гаврилюка 
Володимира Михайловича , що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та
Продавець ФОП Зленко Діана Миколаївна, яка є платником єдиного податку 3 група, реєстраційний 
номер облікової картки платника податків та інших обов’язкових платежів:3518704261, з другої сторони, що 
разом надалі іменуються «Сторони», керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням 
постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення 
публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні 
закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його 
припинення або скасування» для потреб Обухівського водопровідно-каналізаційного підприємства (далі - 
Договір) про нижчевикладене:

1. Предмет Договору
1.1.Продавець зобов’язується продати продукцію квіти зрізані, квіткові букети, кошики квітів, вінки, код за 
ДК 021-2015 03120000-8 - Продукція рослинництва, у тому числі тепличного , надалі Товар, а Покупець 
прийняти та оплатити квіткову продукцію на умовах даного договору.

2.Термін  і порядок відвантаження продукції.
2.1. Строк (термін) поставки: товар поставляється протягом 2024 року, за потребою Покупця.

Товар, що продається за цим Договором, відпускається Покупцю на протязі 1 години після замовлення.
2.2. Перехід права власності на Товар відбувається в момент отримання його представником Покупця та 
підписання ним видаткової накладної.

3. Умови розрахунку
3.1. Оплата проводиться протягом 3 (трьох) календарних днів після отримання товару, шляхом 
пред’явлення Продавцем рахунку на оплату та видаткової накладної на Товар.
3.2. Ціна цього договору на 2024 рік становить: 25000,00 грн.(двадцять п’ять тисяч гривень 00 копійок) без 
ПДВ.
3.3. Загальна сума договору складається з сум видаткових накладних, виписаних на фактично відвантажений 
Товар та підписаних представником Покупця.

^Відповідальність
4.1.3а невиконання або неналежне виконання умов договору Продавець несе відповідальність відповідно до 
чинного законодавства України.
4.2. Покупець та Продавець докладають усіх зусиль для розв'язання шляхом переговорів будь-яких 
розходжень або суперечок, що виникають між ними у зв'язку з договором, у разі недосягнення згоди в 
судовому порядку.

5.Термін  дії Договору
5.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами, 
скріплення печатками та діє до 31.12.2024 року, а в частині розрахунків до повного його виконання.

6. Інші умови
6.1. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у 
разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
6.2. Істотні умови Договору не можуть змінюватись після його підписання до виконання зобов’язань 
Сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених чинним законодавством.
6.3. Продавець підтверджує, що не перебуває під дією спеціальних економічних та інших обмежувальних 
заходів, передбачених Законом України «Про санкції», чи спеціальних санкцій за порушення законодавства 
про зовнішньоекономічну діяльність (зокрема, Постанови Кабінету Міністрів України від 30 грудня 2015р. 
№ 1147 «Про заборону ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації»), 
а також будь-яких інших обставин та заходів нормативного, адміністративного чи іншого характеру, що 
перешкоджають укладенню та/або виконанню договору про закупівлю.
6.4. Продавець гарантує, що Товар, який передається за цим Договором, є новим, не має дефектів з 

причин матеріалів або якості, готовий до використання за призначенням, країною походження (виробником) 
Товару не є Російська Федерація чи Республіка Білорусь чи Ісламська Республіка Іран.
6.5. Керуючись законом України “Про захист персональних даних” Сторони розуміють, що вся 
інформація про їх представника, яка міститься в даному договорі є персональними даними, тобто даними, 
які використовуються для ідентифікації того представника. Представник однієї сторони, погоджується з 
тим, що такі дані зберігаються і у іншої сторони для подальшого використання відповідно до чинного 
законодавства України та для реалізації ділових відносин між сторонами. Підпис на цьому документі 
представників сторін означає однозначну згоду з вищевикладеним і підтвердженням того, що Представник 
ознайомлений зі змістом ст.8 Закону України “Про захист персональних даних”.

7. Обставини непереборної сили (Форс-мажорні обставини)
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим 
Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та 
виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна). При цьому, 
керуючись ст. 617 Цивільного кодексу України, Сторони підтверджують, що не вважається обставинами 



непереборної сили відсутність у Постачальника Товару, потрібного для виконання зобов’язання, а також 
відсутність у Покупця необхідних коштів.
7.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної 
сили, повинна не пізніше ніж протягом семи календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це 
іншу Сторону у письмовій формі, з подальшим наданням підтверджуючих документів.
7.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються 
Торгово-промисловою палатою України.
7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж ЗО (тридцять) календарних 
днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

8. Внесення змін до Договору
8.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із 
дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, 
визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними 
нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких 
правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
8.2. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни 
адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 3 робочих днів 
повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони 
(рекомендованого листа з повідомленням про вручення або доставляння кур’єром під підпис про отримання 
уповноваженим представником відповідної Сторони) з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди 
до даного Договору.
8.3. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами 
відповідної додаткової угоди до даного Договору.

9. Антикорупційні застереження
9.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або 
посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів 
або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи 
не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання 
неправомірної вигоди від таких осіб.
9.2. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або 
посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей Договору законодавством, як 
давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства 
та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та 
законодавства про боротьбу з корупцією.
9.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього 
Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому 
повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують 
або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного 
вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. 
Після надіслання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань 
за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не 
пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.
9.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому Розділі, та/або неотримання іншою 
Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, 
інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь який строк, письмово повідомивши про це 
іншу Сторону.

ІО.Юридичні адреси, поштові та платіжні реквізити сторін:

ПРОДАВЕЦЬ:
ФОП Зленко Діана Миколаївна
08753, Київська обл., 
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12

«
/І.М.Зленко 
_ 2024р.

Вул. Виговсько 
СДРЦО

ПОКУПЕЦЬ:
Обухівське водопровідно-каналізаційне 
підприємство
08703, м. Обухів, вул. Київська,130 В 
UA393808050000026004702678326,e А Т 
«РАЙФФАЙЗЕН банк »,

хівводоканал» 
up ГАВРИЛЮК 

іП&ЕО 2024р.
оа 25690247 /

рд 25690247,
62, № св. 200142734


